СПОГОДБА

МЕЖДУ ПРАВИТЕЛСТВОТО НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 

И 

ПРАВИТЕЛСТВОТО НА РЕПУБЛИКА ТУНИС

ЗА ПРЕМАХВАНЕ НА ВИЗИТЕ ЗА ПРИТЕЖАТЕЛИТЕ 

НА  ДИПЛОМАТИЧЕСКИ И СЛУЖЕБНИ ПАСПОРТИ

Правителството на Република България и 

Правителството на Република Тунис, наричани по-нататък “Договарящи страни”, 

Ръководейки се от желанието да съдействат за по-нататъшното задълбочаване на приятелските взаимоотношения и развитието на сътрудничеството между двете държави,

Се споразумяха за следното: 

Член 1

1. Гражданите на едната Договаряща страна, притежаващи валидни дипломатически или служебни паспорти, издадени от Министерството на външните работи на Република България или от Министерството на външните работи на Република Тунис, могат да влизат, излизат, преминават транзит и временно да пребивават на територията на другата Договаряща страна без визи за срок до 90 /деветдесет/ дни в рамките на 6 /шест/ месеца, считано от датата на първото влизане, без да имат право да извършват трудова дейност срещу възнаграждение.

2. Гражданите на Договарящите страни, по време на пребиваването си на територията на другата Договаряща страна, са длъжни да спазват нейното законодателство, включително правилата за регистрация и пребиваване на чужденци.

Член 2

1. Гражданите на Договарящите страни, притежатели на валидни дипломатически или служебни паспорти, издадени от Министерствата на външните работи на Договарящите страни, за които се иска акредитация, като служители в дипломатическите и консулските представителства, а така също и в международни правителствени организации, със седалище на територията на другата Договаряща страна, получават визи за първото си влизане на територията на приемащата Договаряща страна.

2. След влизане на територията на приемащата Договаряща страна, Министерството на външните работи на тази страна издава на лицата по точка 1 на този член разрешения за пребиваване с валидност от една година, които дават право на многократно влизане, излизане и пребиваване на нейна територия и които се подновяват всяка година до края на служебния им престой в страната на акредитация.

3. Правата, предоставени на лицата по т. 1 и т. 2 на настоящия член, се разпростират също така и върху членовете на техните семейства /съпруг, съпруга, непълнолетни деца, които не са сключили граждански брак, както и деца до навършване на 25 години, които не са сключили граждански брак и са редовно обучаващи се в учебни заведения в приемащата страна/, които живеят заедно с тях по време на тяхното официално пребиваване.

4. Лицата по т.3 нямат право да извършват трудова дейност срещу заплащане в страната на пребиваване.

Член 3

Гражданите на едната Договаряща страна, участващи в междудържавния научен, учебен, спортен и културен обмен, осъществяван на основата на съответните споразумения между Република България и Република Тунис, получават визи  и разрешения за пребиваване за държавата на другата Договаряща страна безплатно.

Член 4

Всяка Договаряща страна си запазва правото да откаже влизането или пребиваването на своя територия на граждани на другата Договаряща страна, представляващи опасност за обществения ред, националната сигурност и общественото здраве, без да мотивира решението си.

Член 5
1. Всяка Договаряща страна има право, в интерес на националната сигурност, обществения ред и здравеопазване, да спре временно, изцяло или частично, действието на тази Спогодба. Спирането влиза в сила незабавно.

2. Договарящата страна, предприела мерките по точка 1 на настоящия член, уведомява по дипломатически път другата Договаряща страна, по възможност в най-кратък срок, но не по-късно от 24 /двадесет и четири/ часа, за въвеждането на тези мерки и съответно за отменянето им.

Член 6

1. Договарящите страни, веднага след сключването на тази Спогодба, но не по-късно от 30 /тридесет/ дни, си разменят по дипломатически път образци от валидните документи за пътуване за целите на тази Спогодба. 

2. В случай на въвеждане на нови образци документи за пътуване, всяка Договаряща страна изпраща на другата Договаряща страна новите образци и данни за тях, не по-късно от 30 /тридесет/ дни преди датата на тяхното въвеждане.

Член 7

1. Гражданите на всяка от Договарящите страни уведомяват незабавно компетентните органи на приемащата Договаряща страна в случай, че паспорта или друг валиден документ за пътуване, с който са влезли на нейната територия е загубен, откраднат или унищожен. Компетентните органи на приемащата Договаряща страна издават документ, потвърждаващ тяхното заявление, без заплащане на такси.

2. Дипломатическото или консулско представителство на Договарящата страна, чийто гражданин е лицето му издава нов документ за пътуване, временно заместващ паспорта, с който то може без формалности да напусне територията на приемащата държава.

Член 8

В случай на възникване на спорове или разногласия в процеса на приложение на тази Спогодба, Договарящите страни ги решават чрез преговори и консултации по дипломатически път.

Член 9

Спогодбата може да се допълва и изменя по взаимно съгласие между Договарящите страни, които оформят отделен протокол, явяващ се неразделна част от нея.
Член 10

1. Тази Спогодба се сключва за неопределен срок и влиза в сила от датата на подписването й.
2. Всяка Договаряща страна може да прекрати действието й чрез писмено уведомление до другата Договаряща страна. Спогодбата прекратява действието си след изтичане на 3 (три) месеца от датата на получаването на писменото уведомление до съответната Договаряща страна.

Изготвена в ……………….. на ……………………….. в два еднакви екземпляра, всеки от които на български и френски езици, като двата текста са с еднаква сила. 

ЗА ПРАВИТЕЛСТВОТО НА

ЗА ПРАВИТЕЛСТВОТО НА

РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ:

РЕПУБЛИКА ТУНИС:

